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Navodila za uporabo Wilo-Smart Connect Module BT

Splosno
O tem navodilu

Avtorske pravice

PridrZanje pravice do sprememb

Varnost

Oznaka varnostnih navodil

Strokovnost osebja

Splosno “

Ta navodila so stalni sestavni del izdelka. UpoStevanje navodil je pogoj za pravilno
rokovanje s proizvodom in njegovo uporabo:

- Pred kakr3nimi koli aktivnostmi skrbno preberite navodila.
—~ Navodila shranite tako, da so vedno pri roki.

- Upostevajte vse podatke o proizvodu.

- Upostevajte oznake na proizvodu.

Jezik v izvornih navodilih za obratovanje je nemscina. Vsa navodila v drugih jezikih so
prevod izvornih navodil za obratovanje.

WILO SE © 2022

Posredovanje in kopiranje tega dokumenta ter uporaba in sporocanje njegove vsebine je
prepovedano, razen Ce je to izrecno dovoljeno. Krsitve obvezujejo k placilu Skode. Vse
pravice pridrzane.

Wilo si pridrZuje pravico do sprememb navedenih podatkov brez predhodnega obvestila
in ne prevzema odgovornosti za tehni€ne netocnosti in/ali opustitve. Prikazane slike se
lahko razlikujejo od originala in so namenjene samo kot primer prikaza proizvoda.

To navodilo za obratovanje vsebuje temeljna opozorila, ki jih je treba upostevati pri
montaZi in obratovanju. Zato mora ta navodila za obratovanje pred vgradnjo in zagonom
obvezno prebrati monter in pristojno usposobljeno osebje/upravitelj.

Upostevajte ne le sploSna navodila za obratovanje, navedena v tem poglavju o varnosti,
ampak tudi posebna varnostna navodila, ki se nahajajo v naslednjih poglavjih ob znakih
za nevarnost.

V teh navodilih za vgradnjo in obratovanje so navedena varnostna navodila za

prepreCevanje materialne Skode in poskodb ljudi ter so predstavljena na razli¢ne nacine:

- Varnostna navodila za preprecevanje poskodb ljudi se zacnejo s signalno besedo in
imajo prednastavljen ustrezen simbol.

- Varnostna navodila za preprecevanje materialne Skode se zacnejo s signalno
besedo in se prikazejo brez simbola.

Opozorilne besede
- Nevarnost!
Neupostevanje lahko povzroci smrt ali najhujse poskodbe!
- Opozorilo!
Neupostevanje lahko privede do (najhujsih) podkodb!
- Pozor!
Neupostevanje lahko privede do materialne Skode, moZna je totalna Skoda.
- Obvestilo!
Koristno obvestilo za ravnanje s proizvodom

Znaki
V tem navodilu se uporabljajo naslednji znaki:

A Znak za sploSno nevarnost

‘ Nevarnost zaradi elektricne napetosti

A Opozorilo pred vro€imi povrsinami

Obvestila

Osebje mora:

- Biti pouceno o lokalnih veljavnih predpisih za preprecevanje nesrec.
-~ Prebratiin razumeti navodila za vgradnjo in obratovanje.
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Nevarnosti pri neupostevanju
varnostnih navodil

Obveznosti upravitelja

Pregled po transportu

Podatki o izdelku
Obseg dobave

Tehnicni podatki

Pregled po transportu

Osebje mora imeti naslednje kvalifikacije:

-~ Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektricar.

- Upravljanje lahko izvede osebje, ki je seznanjeno z nacinom delovanja celotne
naprave.

- VzdrZevalna dela: Strokovnjak mora bit seznanjen z uporabljenimi obratovalnimi
sredstvi in njihovim odstranjevanjem.

Definicija »elektricarja«
Elektricar je oseba s primerno strokovno izobrazbo, znanji in izkusnjami, s katerimi lahko
prepozna in prepreci nevarnosti elektrike.

Neupostevanje varnostnih navodil lahko povzroti nevarnost za osebe in proizvod/
napravo. Neupostevanje varnostnih navodil ima za posledico izgubo vsakrine pravice do
odskodninskih zahtevkov. V posameznih primerih lahko neupostevanje povzroci
naslednje nevarnosti:

Ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in bakterioloskih vplivov
OgroZzanje okolja zaradi pus¢anja nevarnih snovi

Materialno Skodo

Odpoved pomembnih funkcij proizvoda/naprave

Odpoved predpisanih vzdrZevalnih in servisnih postopkov

N RN N2

Upravljavec mora:

Navodila za vgradnjo in obratovanje omogociti v jeziku osebja.
Zagotoviti potrebno usposabljanje osebja za zahtevano delo.
Zagotovite podrocje odgovornosti in pristojnosti osebja.
Osebje pouciti o delovanju naprave.

Izkljucite nevarnost zaradi elektricnega toka.

Zagotovite upoStevanje predpisov za preprecevanje nesrec.

N 2R N AN

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom oz. so bili pouceni glede varne uporabe naprave in
razumejo njene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrievanje
ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Ob dobavi takoj opravite pregled glede poskodb in celovitosti. Po potrebi takoj oddajte
reklamacijo.

POZOR
Mozne so poskodbe zaradi nestrokovnega ravnanja pri transportu in
skladiscenju!

Proizvod je treba pri transportu in skladiS¢enju zascititi pred vlago, zmrzaljo in
mehanskimi poskodbami.

Proizvod zas(itite pred temperaturamiizven obmocja - 30° C do + 60° C.

Skladiscite samo v originalni embalazi.

- Modul Wilo-Smart Connect BT (Bluetooth)
- Grafi¢no kratko navodilo
- Privijanje kot opcijska moznost pritrditve

Tehniéni podatki

Splosni podatki

Mehanski vticni cikli 500

Dovod napetosti 5V..17V
Dovoljene temperature okolice -20°C...+60°C

Brezzi¢en vmesnik

WILO-SE 2022-04



5 Opis

6 Zagon/preizkus delovanja

Navodila za uporabo Wilo-Smart Connect Module BT

onis N

Tehniéni podatki

Radijski vmesnik Bluetooth® LES5.0
Blagovna znamka Bluetooth® in logi so
registrirane blagovne znamke Bluetooth
SIG, Inc. in WILO SE jih uporablja
izklju¢no na podlagi licence. Druge
blagovne znamke in imena blagovnih
znamk so last vsakokratnega lastnika.

Profil Periferni streznik GATT
Frekvencno obmocje 2400.0 ... 2483,5 MHz
Oplas¢ena maksimalna oddajna mo¢: <10 dBm (EIRP)

Tab. 1: Tehni¢ni podatki

Modul Wilo-Smart Connect BT sluZi za razsiritev Wilo proizvodov z Bluetooth
vmesnikom. To velja za vse proizvode, ki so opremljeni z Wilo-Connectivity Interface
(vmesnik za eksterne module). Modul Wilo-Smart Connect BT omogo¢a povezavo na
kontne naprave, kot so pametni telefoni in tabli¢ni racunalniki. S funkcijo Wilo-Smart
Connect v aplikaciji Wilo-Assistant lahko €rpalko upravljate, nastavite in preberete
podatke o crpalki.

Priporo€amo preverjanje v povezavi s priklju¢enim Wilo proizvodom. Za nekatere
nastavitve so potrebna navodila za vgradnjo in obratovanje proizvoda, pri katerem se
uporablja modul Wilo-Smart Connect BT.

Modul Wilo-Smart Connect BT signalizira obratovalno stanje prek statusa LED svetilk:

LED status
;} NN N nitialisation

/|\ /|\ /|\

\ ) Powered

NI N1 Ready for Bluetooth

7T\T 7/_‘\7 7/_‘\7 Connection
L ) Bluetooth Connected
NN N2 Error Smart Connect

71N 71N 71N Module BT

Initialisation

Ko je modul montiran in proizvod vkljuen, utripa statusna LED svetilka zeleno. Zeleno
utripanje signalizira inicializacijo.

Powered

Ce statusna LED svetilka neprekinjeno sveti zeleno, signalizira, da proizvod napaja
modul.

Ready for Bluetooth Connection

Utripanje statusne LED svetilke modro, signalizira, da je modul pripravljen vzpostaviti
Bluetooth povezavo.

Bluetooth Connected

Ce statusna LED svetilka neprekinjeno sveti modro, signalizira aktivno povezavo z
mobilne naprave s funkcijo Wilo-Smart Connect na aplikaciji Wilo-Assistant.

Error Smart Connect Module BT

Ce statusne LED svetilke utripajo rdete, pomeni, da povezava med Wilo proizvodom in
modulom Wilo-Smart Connect BT ni bila uspesno vzpostavljena.

Prepoznavanje Wilo proizvoda z mobilno napravo z Bluetooth:

Prek modula Wilo-Smart Connect BT prejme Wilo proizvod vmesnik Bluetooth. Tako
mobilna naprava prek Bluetooth zazna Wilo proizvod.

LED svetilke modula Wilo-Smart Connect BT prikaZejo to stanje s hitrim modrim
utripanjem v periodi 200 ms.



6.1 Montaza

6.2 Nastavitve/konfiguracija

Zagon/preizkus delovanja

Pred montaZo brezpogojno upostevajte navodila za vgradnjo in obratovanje
proizvoda, v katerem se uporablja modul Wilo-Smart Connect!

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Pri dotikanju delov pod napetostjo obstaja smrtna nevarnost!
+ Preverite, ali so vsi prikljucki brez napetosti!

Modul Wilo-Smart Connect BT se vstavi v vmesnik Wilo-Connectivity proizvoda. Pritrdi
se lahko na razli¢ne nacine odvisno od proizvoda:

—~ zblokado

- zvijaki

-~ specifi¢no glede na proizvod
pritrditev z blokado

Pri nekaterih proizvodih se modul lahko pritrdi z blokado. Pri tem je blokada sestavni del
proizvoda in ne modula.

Pritrditev z vijaki

Kot opcija se lahko modul Wilo-Smart Connect BT pritrdi s samoreznimi vijaki, ki sodijo
v obseg dobave. Ce Zelite to narediti, s koni¢astim predmetom pritisnite Zepe iz lukenj
za vijake s spodnje strani. Nato vstavite modul v za to namenjeno vticno mesto in ga
privijte s proizvodom z vijaki skozi za to predvidene luknje na ohisju modula.

Privitje specifi¢no glede na proizvod

Dolocene situacije vgradnje ali druge specifi¢ne zahteve glede na proizvod lahko terjajo
pritrditev npr. skozi lastno prekritje itd. Pri tem upoStevajte navodila za vgradnjo in
obratovanje proizvodal!

Modul Wilo-Smart Connect BT se lahko nastavi prek proizvoda, s katerim obratuje. Kako
hitro se modul Wilo-Smart Connect BT vstavi v vmesnik, se na zaslonu (¢e je na voljo)
prikaZe nadaljnja nastavitvena tocka menija.

OBVESTILO

Podrobnosti, na katerem mestu na zaslonu se najde novi meni, so v navodilih za
vgradnjo in obratovanje vsakokratnega proizvoda.

Prek menija se lahko opravijo naslednje nastavitve:

- Bluetooth — ON/OFF
Bluetooth signal modula Wilo-Smart Connect BT se lahko vklopi in izklopi. Ce je
signal izklju€en, povezava z modulom ni mozna.

- Connectable — ON/OFF
Vzpostavitev povezave se lahko prepreci, e to funkcijo postavite na »OFF«. Modul
pa se lahko najde z iskanjem Bluetooth.

- Dynamic PIN — ON/OFF
Povezava mobilne kon¢ne naprave h krmiljenju proizvoda zahteva preverjanje
pristnosti z vnosom PIN.

ON:

Za vsako novo vzpostavitev povezave se vedno znova dinami¢no ustvari novi PIN in
prikaZe na zaslonu proizvoda.

OFF:

Pri vsaki novi vzpostavitvi povezave se kot PIN uporabijo zadnja tiri mesta S/N
Stevila modula Wilo-Smart Connect BT.

Serijska Stevilka je vtisnjena na napisni plos¢ici modula Wilo-Smart Connect BT. To
se imenuje »stati¢ni PIN«.

Fig. 1 prikazuje napisno plos¢ico modula Smart Connect BT. »Stati¢ni PIN« za
modul je vtem primeru 6789.

WILO-SE 2022-04



6.3 Obratovanje v proizvodih brez
zaslona

7 VzdrZevanje

8 Motnje, vzroki, odpravljanje

9 Odstranjevanje

9.1 Podatki o zbiranju rabljenih

elektri¢nih in elektronskih
izdelkov

Navodila za uporabo Wilo-Smart Connect Module BT

VzdrZevanje

Wilo-Smart Connect module BT
Art-Nr: SN-0123456789/20w35

4239241 contains FCC ID: XPYNINAB1
contains IC: 8595A-NINAB1

Made in Romania
Wilo SE, Wilopark 1, 44263 Dortmund

CCerle®

wilo *

WPK-
WCMBT

4 2\

- J

Fig. 1: Primer napisne ploscice — stati¢na koda PIN

Spremembe nastavitev se shranijo v modul Wilo-Smart Connect BT, ne v proizvodu.

Ce se modul uporablja v proizvodih brez zaslona, prikaz dinami¢no generiranega PIN-a
ni moZen. V tem primeru se za preverjanje pristnosti modula vedno uporabi “staticni

PIN".

Module, opisane v tem navodilu, ni treba vzdrZevati.

Popravila sme izvajati le strokovno usposobljeno osebje!

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Odpravite nevarnosti v zvezi z elektricno energijo!

« Pred popravili z vseh neposredno prikljucenih proizvodov odklopite napetost in jih
zavarujte pred nepooblas¢enim ponovnim vklopom.

+ Poskodbe omreZznega priklju¢nega kabla sme odpraviti le usposobljen elektricar.

OPOZORILO
Vroca povrsina!

Celotna crpalka se lahko zelo segreje. Obstaja nevarnost opeklin!

+ Pred vsemi deli pocakajte, da se €rpalka ohladi!

Statusna svetilka LED modula utripa
rdece.

Povezava z modulom Wilo-Smart Connect
BT ni mozna.

Statusna LED svetilka ne sveti.

Modul Wilo-Smart Connect BT ne morete
konfigurirati prek proizvoda/meni se ne
prikaze.

Iztaknite/vstavite modul ali vklopite/
izklopite proizvod.

Iztaknite/vstavite modul ali vklopite/
izklopite proizvod.

Ugasnite kljuce za seznanjenje na
pametnem telefonu.

Preverite, ¢e modul v vmesniku pravilno
sedi.

Iztaknite/vstavite modul ali vklopite/
izklopite proizvod.

Ce motnije v obratovanju ne morete odpraviti, se obrnite na najbliZjo servisno sluzbo

Wilo ali zastopstvo.

Pravilno odstranjevanje in primerno recikliranje tega proizvoda preprecuje okoljsko

Skodo in nevarnosti za zdravje ljudi.



Odstranjevanje

OBVESTILO
Odstranjevanje skupaj z gospodinjskimi odpadki ni dovoljeno!

—y Evropski uniji se lahko ta simbol pojavi na proizvodu, embalazi ali na priloZzenih
dokumentih. To pomeni, da zadevne elektri¢ne in elektronske proizvode ni dovoljeno
odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, recikliranje in odstranjevanje zadevnih izrabljenih proizvodov
upostevajte naslednja priporocila:

- lzdelke odlagajte le v za to predvidene in pooblascene zbirne centre.
—~ Upostevajte lokalno veljavne predpise!

Podatke o pravilnem odstranjevanju lahko dobite v lokalni skupnosti, na najblizjem
odlagalis¢u odpadkov ali pri trgovcu, pri katerem je bil proizvod kupljen. Dodatne
informacije o recikliranju najdete na strani www.wilo-recycling.com.

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

WILO-SE 2022-04



DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITATSERKLARUNG

We, the manufacturer, declare under our sole Wilo-Smart Connect module BT
responsibility that the products of the series,

Als Hersteller erklaren wir unter unserer alleinigen

Verantwortung, dass die Produkte der Baureihen,

(The serial number is marked on the product site plate)
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausfihrung folgenden einschléagigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender
nationaler Gesetzgebung:

_2014/53/EU - RADIO EQUIPMENT - DIRECTIVE / FUNKANLAGEN - RICHTLINIE

_2011/65/EU + 2015/863 - RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES /
BESCHRANKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFAHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE

comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 vV2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; EN 301 489-17 V3.2.4;
EN IEC 63000:2018;

WILO SE
Person authorized to compile the technical file is: Group Quality
Bevollmachtigter fir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist: Wilopark 1

. . . D-44263 Dortmund
Digital unterschrieben

Dortmund, %@%ﬂﬂmvon Holger Herchenhein
" Datum: 2021.10.07 > l
13:00:36 +02'00" m o

H. HERCHENHEIN Wilopark 1
Senior Vice President - Group Quality & Qualification D-44263 Dortmund

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02

ORIGINAL DECLARATION / ORIGINAL-ERKLARUNG

Q_013-71

F_G




Epeig, 0 kaTaokeuaoTng, dNAWVOUNE HE anokAEIOTIKA JIKNA Pag eublvn OTI

EL Ta NpoiovTa TNG OLIpdag,
(O CEIPIaKOG APIBPAC GNUEIRMVETAI GTO TAUMEANAKI TOU MPOidVTOG) Wilo-Smart Connect module BT
< oTnv KatdoTtaon napadoong CUPKOPPWVOVTAl UE TIC AKOAOUBEC OXETIKEG
; 0dnYigg Kal TN OXETIKN €0VIKN vouobeaoia:
S v
Q E,. |1 2014/53/EU - PadioeEonAicpou || 2011/65/EU + 2015/863 - yia TOV NEPIOPICHO TNG XPNONG OPICHEVWOV ENIKIVEIUVWOV
_g’ g_ oUCI®OV
= .-
Wy
= te] ' ' ' '
c3 OUMMOPQPWVETAl EMNiCNG JE EVAppoVvIOPEVa NpoTUNA:
3
3 EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
E EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
w Wilopark 1
MNpoowno eE0ualodoTNUEVO va OUVTAEEl TO TEXVIKO apyeio €ival: D-44263 Dortmund
ES Nosotros, el fabricante, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que los productos de la(s) serie(s)
(El n° de serie estad marcado en la placa de caracteristicas del producto) Wilo-Smart Connect module BT
] cumple en la ejecucion suministrada las siguientes disposiciones
_g pertinentes y la legislacion nacional correspondiente:
R
G 9 |1 2014/53/EU - Equipos radioeléctricos || 2011/65/EU + 2015/863 - Restricciones a la utilizacion de determinadas
% g sustancias peligrosas
t
c 8
p=i . . . S .
g g asi como las disposiciones de las siguientes normas europeas armonizadas:
3
= EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
s EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
= Wilopark 1
Persona autorizada para la recopilacion de los documentos técnicos: D-44263 Dortmund
ER Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les produits
des séries,
Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit) Wilo-Smart Connect module BT
] . o . . . .
; dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives
o suivantes et aux législations nationales les transposant :
]
= c
.g ] || 2014/53/EU - EQUIPEMENTS RADIOELECTRIQUES || 2011/65/EU + 2015/863 - LIMITATION DE L'UTILISATION DE
= ® CERTAINES SUBSTANCES DANGEREUSES
[+
o
1] . ) . . _ )
° g sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :
el
Q
3 EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
© EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
|: Wilopark 1
Personne autorisée a constituer le dossier technique est : D-44263 Dortmund
IT Noi, produttori, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i
prodotti della serie,
(Il numero di serie & riportato sulla targhetta del sito del prodotto) Wilo-Smart Connect module BT
© - . o . .
% allo stato di consegna sono conformi alle seguenti direttive pertinenti e alla
< legislazione nazionale pertinente:
90
[ . . - . .
] |1 2014/53/EU - Apparecchiature radio || 2011/65/EU + 2015/863 - sulla restrizione dell’'uso di determinate sostanze
RN pericolose
3 -
g o rispettare anche le seguenti norme pertinenti:
NQ . , . . , . . WILO SE
_g EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; ]
© EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
|: Wilopark 1
La persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico &: D-44263 Dortmund
PT Nés, o fabricante, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
o(s) produto(s) da(s) série(s),
(O n° de série estd marcado na placa de caracteristicas do produto) Wilo-Smart Connect module BT
estd em conformidade com a versdo fornecida nas seguintes disposicGes
g relevantes e de acordo com a legislagao nacional
)
] la |1 2014/53/EU - Equipamentos de radio || 2011/65/EU + 2015/863 - relativa a restricao do uso de determinadas
"5 © substancias perigosas
om
ll& o
3 g assim como as seguintes disposicdes das normas europeias
o
g EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
= EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
Wilopark 1

Pessoa autorizada para a elaboracdo de documentos técnicos: D-44263 Dortmund

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02




DA Vi, producenten, erkleerer under vores eneansvar, at produkterne i serien,
(Serienummeret er markeret pa produktpladen) Wilo-Smart Connect module BT
‘% i deres leverede tilstand overholde fglgende relevante direktiver og den
g relevante nationale lovgivning:
]
£ 0
] g‘ || 2014/53/EU - Radioudstyr || 2011/65/EU + 2015/863 - Begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer
g ‘T
3 .
‘_’ = ogsa overholde fglgende relevante standarder:
o9
S EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
& EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
o Wilopark 1
Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, er: D-44263 Dortmund
ET Meie, tootja, kuulutame ainuisikulisel vastutusel, et seeria tooted,
(Seerianumber on mérgitud toote saidi plaadile) Wilo-Smart Connect module BT
x oma tarnitud olekus jargima jargmisi asjakohaseid direktiive ja
E asjakohaseid siseriiklikke digusakte:
£
©
T o || 2014/53/EU - Raadioseadmete || 2011/65/EU + 2015/863 - teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
oo
90
0 -
‘é vastama ka jargmistele asjakohastele standarditele:
]
< EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
@ EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
(a]
Wilopark 1
Tehnilise toimiku koostamiseks on volitatud isik: D-44263 Dortmund
FI Valmistaja vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, etta sarjan tuotteet,
(Sarjanumero on merkitty tuotekohtaiseen kilpeen) Wilo-Smart Connect module BT
c toimitetussa tilassa noudattavat seuraavia asiaankuuluvia direktiiveja ja
0‘:’ asiaa koskevaa kansallista lainsaadantoa:
[
'S :g || 2014/53/EU - Radiolaitteet || 2011/65/EU + 2015/863 - tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton rajoittamisesta
cc
Q "
K
§ ~ noudattamaan myds seuraavia asiaankuuluvia standardeja:
el
2 EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
> EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
Wilopark 1
Henkild, jolla on valtuudet koota tekninen tiedosto, on: D-44263 Dortmund
IS Vi& framleidandinn lysum pvi yfir undir abyrgd okkar einungis ad vorur i
flokknum,
(Radnimerid er merkt & plétunni & vorustadnum) Wilo-Smart Connect module BT
i afhentu astandi i samraemi vid eftirfarandi videigandi tilskipanir og
o videigandi innlenda 16ggjof:
o=
£ £
g g, || 2014/53/EU - Utvarpstaeki || 2011/65/EU + 2015/863 - Takmérkun a notkun tiltekinna haettulegra efna
ac
g2
'g = uppfylla einnig eftirfarandi videigandi stadla:
T
o > WILO SE
(o) EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; ]
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1
Sa sem hefur heimild til ad taka saman teekniskrana er: D-44263 Dortmund
LT Mes, kaip gamintojas, savo atsakomybés ribose deklaruojame, kad Sios
serijos produktai,
(Serijos numeris paZymétas ant produkto lentelés) Wilo-Smart Connect module BT
@ taip kaip pristatyti, atitinka sekancias aktualias direktyvas ir nacionalines
S teisés normas bei reglamentus:
Q
s
()]
g g |1 2014/53/EU - Radijo jranga || 2011/65/EU + 2015/863 - dél tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo apribojimo
0 .=
Tt
v o . - y. .
3> taip pat atitinka sekancius aktualius standartus:
©
S EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
o) EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
Wilopark 1

Asmuo jgaliotas sudaryti techninius dokumentus yra: D-44263 Dortmund
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,.
<

Deklaracijas oficialais
tulkojums

Més, razotajs, ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sérijas produkti,

(S&rijas numurs ir noradits uz izstradajuma plaksnites) Wilo-Smart Connect module BT
piegadataja valsti atbilst S$adam attiecigam direktivam un attiecigiem valsts
tiesibu aktiem:

|1 2014/53/EU - Radioiekartas || 2011/65/EU + 2015/863 - par dazu bistamu vielu izmantosanas ierobezosanu
2011/65/UE

atbilst ari sekojosiem attiecigiem standartiem:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Persona pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju: D-44263 Dortmund

2
-

Wij, de fabrikant, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de
producten van de serie,
(Het serienummer staat vermeld op het naamplaatje van het product) Wilo-Smart Connect module BT

] < . .
° in de geleverde versie voldoen aan de volgende relevante bepalingen en
g aan de overeenkomstige nationale wetgeving:
>
E’ E’ || 2014/53/EU - Radioapparatuur || 2011/65/EU + 2015/863 - betreffende beperking van het gebruik van bepaalde
T 'E gevaarlijke stoffen
£ =
g =
o g voldoen ook aan de volgende relevante normen:
2 EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
[ EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Groyp Quality
“o' Wilopark 1
De persoon die bevoegd is om het technische bestand samen te stellen is: D-44263 Dortmund
NO Vi som produsent erklaerer herved vart ansvar at pumper under type serie,

Offisiell oversettelse av
erklaering

(serienummeret er markert pd pumpeskilt ) Wilo-Smart Connect module BT
I levert tilstand vil produkt overholde fglgende direktiver og relevant
nasjonal lovgivning

|1 2014/53/EU - Direktiv radioutstyr og teleterminalutstyr || 2011/65/EU + 2015/863 - Begrensning av bruk av visse
farlige stoffer

Oppfolger ogsa relevante standarder

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Vedkommendesom er autorisert til & sammenstille teknisk fil er: D-44263 Dortmund

)]

v

Officiell oversattning av
forsdakran

Vi, tillverkaren, forsdkrar under eget ansvar att produkterna i serien

(Serienumret finns utmarkt pd produktens dataskylt) Wilo-Smart Connect module BT
i det utforande de levererades 6verrenstammer med féljande relevanta
direktiv och relevant nationell lagstiftning

|1 2014/53/EU - Radioutrustning || 2011/65/EU + 2015/863 - begransning av anvandning av vissa farliga @mnen

dverrenstdammer ocksd med féljande relevanta standarder:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Person behorig att sammanstélla denna tekniska fil ar: D-44263 Dortmund

1]
>

Eadar-theangachadh
oifigeil den Ghairm

Bidh sinn, an neach-déanamh, a ‘foillseachadh fon aon uallach againn gu

bheil toraidhean an t-sreath,

(Tha an aireamh sreathach air a chomharrachadh air clar larach an toraidh) Wilo-Smart Connect module BT
anns an stait libhrigidh aca géilleadh ris na stitiiridhean buntainneach a

leanas agus ris an reachdas naiseanta buntainneach:

|1 2014/53/EU - Trealamh raidié || 2011/65/EU + 2015/863 - Srian ar an Gsdid a bhaint as substainti guaiseacha acu

geilleadh cuideachd ris na h-inbhean iomchaidh a leanas:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Is e an neach le Ughdarras am faidhle teicnigeach a chur ri cheéile: D-44263 Dortmund
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Hwne, kaTo npounssoauTen, AeknapupaMe Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, 4e

Oficialni preklad Prohlaseni

BG NpoAyKTUTE OT cepusTa,
CepuitHuTe HOMepa ca 0603HaueHu Ha Tabenata Ha NpoAyKTa Wilo-Smart Connect module BT

g B poctaBeHus UM BUA Ca B CbOTBETCTBME MPUNIOXMMUTE 3@ Abp)KaBaTa
o OVNPEKTUBU N 3aKOHOAATENCTBO
=]
m X
g §- || 2014/53/EU - Papnoo6opyaBaHe || 2011/65/EU + 2015/863 - OTHOCHO OrpaHu4YeHueTo 3a ynorpebara Ha onpeaeneHm
ce onacHu BeLwecTsa
I
25

™
¢ & CbLL0 Taka OTroBapsT Ha CneaHUTe U3UCKYEMW HOPMU:
=
s EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
=g EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Groyp Quality
o Wilopark 1

JInueTo, ynbJHOMOLLEHO Aa CbCTaBWU TeXHUYeCKkuUst aoknag e: D-44263 Dortmund

cs My, vyrobce, prohlasujeme na zakladé nasi jediné odpovédnosti, Ze

produkty této rady,

(Sériové &islo je uvedeno na vyrobnim titku) Wilo-Smart Connect module BT
ve svém dodaném stavu dodrzovat nasledujici relevantni smérnice a

pfislusnou narodni legislativu:

|1 2014/53/EU - Radiova zafizeni || 2011/65/EU + 2015/863 - Omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

dodrzovat také nasledujici relevantni normy:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Osoba opravnéna sestavit technickou dokumentaci je: D-44263 Dortmund

X
~

Sluzbeni prijevod
Deklaracije

Mi, proizvodac, izjavljujemo pod isklju¢ivom odgovornoséu da proizvodi

serije,

(Serijski broj je oznagen na tipskoj plogici proizvoda) Wilo-Smart Connect module BT
u isporu¢enom stanju odgovara sljede¢im relevantnim direktivama i

relevantnom nacionalnom zakonodavstvu:

|| 2014/53/EU - Radio oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - ogranic¢enju uporabe odredenih opasnih tvari

u skladu takoder i sa sljede¢im relevantnim standardima:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: D-44263 Dortmund

I
c

Ivatalos

roz
Itasa

yilatkoza
ford

Mi, a gyartd, sajat felelésséglinkre kijelentjik, hogy a sorozat termékei,

(A sorozatszamot a termék adattablajan feltiintetik) Wilo-Smart Connect module BT
leszallitott kivitelikben feleljenek meg a kdvetkez6 vonatkozd
irdnyelveknek és a vonatkoz6 nemzeti irdnyelveknek

|1 2014/53/EU - Radidoberendezések || 2011/65/EU + 2015/863 - egyes veszélyes vald alkalmazasanak korlatozasarol

sy

megfeleljen a kovetkezd vonatkozo elbirasoknak is:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
<< Wilopark 1
A THTIUDZAKI UUKUITIENILALIVU UddZEdllita>dla JUuYuduliL Szcrlicry. D—44263 Dortmund
PL Producent oswiadcza na wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkty z serii
(Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu) Wilo-Smart Connect module BT
0 = w stanie dostarczonym sg zgodne z nastepujacymi dyrektywami i
=Rt przepisami krajowymi majacymi zastosowanie:
1
0 o |1 2014/53/EU - Urzadzen radiowe || 2011/65/EU + 2015/863 - sprawie ograniczenia stosowania niektorych
g ,3’ niebezpiecznych substancji
S =
o Q
£ g sq rowniez zgodne z nastepujacymi specyfikacjami technicznymi majacymi zastosowanie:
c =
T %] EN62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
"o' o EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
Wilopark 1
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej: D-44263 Dortmund
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Traducere oficiala a
Declaratiei

Noi, producatorul, declaram sub responsabilitatea noastra exclusiva ca

produsele din seria
(Numarul serial este marcat pe placuta de identificare a produsului) Wilo-Smart Connect module BT

in starea lor livratd, respecta urmatoarele directive relevante si legislatia
nationald relevanta:

|1 2014/53/EU - Echipamente radio || 2011/65/EU + 2015/863 - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase

sunt conforme, de asemenea, cu urmatoarele standarde relevante

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Persoana autorizatd sa compileze dosarul tehnic este: D-44263 Dortmund

2]

K

Oficialny preklad
vyhlasenia

My, vyrobca, na vlastnl zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobky série,

(Sériové &slo je uvedené na &titku s vyrobkom) Wilo-Smart Connect module BT

v dodanom stave zodpovedaju nasledujucim relevantnym smerniciam a
prisluSnym narodnym pravnym predpisom:

|1 2014/53/EU - Radiové zariadenia || 2011/65/EU + 2015/863 - obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok

spifiat aj nasledujtice relevantné normy:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Osoba opravnena zostavit technick(i dokumentaciu je: D-44263 Dortmund

SL Mi, kot proizvajalci, z polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelki te serije,
(Serijska $tevilka je ozna&ena na napisni tablici izdelka) Wilo-Smart Connect module BT
o v stanju dostave ravnajo v skladu z naslednjimi ustreznimi direktivami in
> ustrezno nacionalno zakonodajo:
iy
N
'8 |1 2014/53/EU - Radijska oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
>
]
8
'S izpolnjujejo tudi naslednje ustrezne standarde:
o
© EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
=] EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
Wilopark 1
Oseba, pooblasc¢ena za sestavo tehni¢ne datoteke, je: D-44263 Dortmund
TR Biz Uretici olarak, bu seri trtinlerin tamamen kendi sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz.
Seri numarasi Griinin izerindedir. Wilo-Smart Connect module BT
z teslim edildigi sekliyle asadidaki ilgili hiikiimler ile uyumludur;
©
>
]
x || 2014/53/EU - Taghmir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - Belirli tehlikeli maddelerin bir kullanimini sinirlandiran
3
't
3 .
g Ilgili uyumlastirilmis Avrupa standartlari;
=) WILO SE
w EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; .
o EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Gro_up Quality
Wilopark 1
Teknik dosyay! diizenleyen yetkili kisi; D-44263 Dortmund
MT Ahna, il-manifattur, niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-

Traduzzjoni uffi¢jali tad-
Dikjarazzjoni

prodotti tas-serje,
(In-numru tas-serje huwa mmarkat fug il-pjan ¢a tas-sit tal-prodott) Wilo-Smart Connect module BT

fl-istat moghtija taghhom jikkonformaw mad-direttivi rilevanti li gejjin u
mal-legislazzjoni nazzjonali relevanti:

|| 2014/53/EU - Taghmir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - dwar ir-restrizzjoni tal-uzu ta’ certi sustanzi perikoluzi

jikkonformaw ukoll mal-istandards rilevanti li gejjin:

EN 62479:2010; EN 60730-1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489-1 V2.2.3; WILO SE
EN 301 489-17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; Group Quality
Wilopark 1

Persuna awtorizzata biex tigbor il-fajl tekniku hija: D-44263 Dortmund
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DECLARATION OF CONFORMITY

UK
cA

Wilo-Smart Connect module BT
We, the manufacturer, declare under our sole
responsability that the products of the series,

(The serial number is marked on the product site plate)

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

Radio Equipment Regulations (SI 2017 No. 1206) amended

_ Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances (RoHS) in Electrical and Electronic Equipment
Regulations (SI 2012 No. 3032) amended

comply also with the following relevant standards:

BS EN 62479:2010; BS EN 60730-1:2016+A1:2019; ETSI EN 300 328 vV2.2.2;
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3; ETSI EN 301 489-17 V3.2.4; BS EN IEC 63000:2018;

Wilo (UK) Ltd
2nd Avenue, Centrum 100
Burton upon Trent - DE14 2W]
Staffordshire - United Kingdom

Person who places the product on the market:

Digital unterschrieben

Dortmund, ) _von Holger Herchenhein
Vb %@%@Z\ Datum: 2022.03.17 ‘l
13:42:42 +01'00' m O

H. HERCHENHEIN Wilopark 1
Senior Vice President - Group Quality & Qualification D-44263 Dortmund

Declaration n°2215828-rev03 PC As-Sh n°2211283-GB-rev02

ORIGINAL DECLARATION

Q_013-76
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DECLARATION OF CONFORMITY

{\7 AEKJIAPALIISA NPO BIAMNOBIAHICTb
KONFORMITATSERKLARUNG

Mu, BUpOBHMK, 3a89BNSEMO MNig HAWY BUKIHOYHY
BiANOBIA4ANbHICTb, WO Ui TUNWN NPOAYKTY, SKi
BUIOTOBJ/ISIOTLCS CEPINHO,

We, the manufacturer, declare under our sole
responsability that the products of the series,

Als Hersteller erklaren wir unter unserer alleinigen
Verantwortung, dap die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(CepiiHWIA HOMep NO3Ha4YeHu Ha iHdopMauiliHin Tabnnuui BUpoby.
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

B NMOCTaB/IEHOMY BMKOHAHHI BiANOBiAAOTb HACTYMHMM BiAMOBiAHUM TEXHIYHUM pernaMmeHTam:

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausfihrung folgenden einschléagigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender
nationaler Gesetzgebung:

_ OBMEXXEHHA BUKOPUCTAHHSA AEAKUX HEBE3NEYHUX PEYHOBUH (MOCTAHOBA 139) / RESTRICTION OF THE
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRANKUNG DER VERWENDUNG
BESTIMMTER GEFAHRLICHER STOFFE (BESCHLUB 139)

TaKOX NMpu AOTPUMAHHI HAaCTYMHWUX BiAMOBIAHUX CTaHAApPTIB:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

AOCTY EN 62479:2015; AACTY EN 60730-1:2019; ACTY EN IEC 63000:2020;

. . . WILO SE
Ocoba, ynoBHOBa)eHa Ckflafatn TEXHIYHMIA dan: .
) . . o Group Quality
Person authorized to compile the technical file is: .
Wilopark 1

Bevollmachtigter flir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist: D-44263 Dortmund

Digital unterschrieben

Dortmund,
% von Holger Herchenhein .
Datum: 2021.12.13 wilo
15:29:28 +01'00'
H. HERCHENHEIN Wilopark 1
Senior Vice President - Group Quality & Qualification D-44263 Dortmund

Declaration n°2215871-rev01 PC As-Sh n°2211283-UA-rev02

OPUITHAJIbHA 3ASBA / ORIGINAL DECLARATION / ORIGINAL-ERKLARUNG

Q_013-74

F_Gt













Witlo

Pioneering for You

Local contact at
www.wilo.com/contact

WILO SE

Wilopark 1

44263 Dortmund
Germany

T +49(0)231 4102-0

F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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